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Литературный институт имени А.М. Горького 
Тверской бульвар, 25  

15.00  
(МСК, онлайн и офлайн) 

https://pruffme.com/landing/LitInstitut/tmp1739527778 

 
Мероприятие, организованное Институтом мировой литературы 

имени А.М. Горького РАН, Литературным институтом имени А.М. Горького, 
где учился Севак, и Ассоциацией арменоведов, завершает юбилейный год и 
призвано актуализировать роль и значение творчества поэта-новатора и 
мыслителя, ставшего вехой в истории армянской поэзии на пути перехода от 
классических традиционных форм к современным.  

 
Открытие Круглого стола  

 
Приветствия: 

Варламов Алексей Николаевич, доктор филол. наук, проф., ректор 
Литературного института им. А.М. Горького 

Андрущенко Елена Анатольевна,  доктор филол. наук, проф., заведующий 
Отделом литератур народов РФ и СНГ Института мировой литературы  

им. А.М. Горького РАН 
Лусик Лердзунаковна Гукасян, к. ист. н., первый вице-президент 

Общероссийской организации «Союз армян России» 
Владимир Александрович Плунгян,  академик РАН, доктор филол. наук, 
Президент Ассоциации арменоведов, заместитель директора Института 

русского языка РАН 
 

Доклады и выступления 
15.30 

Модераторы: Зулумян Бурастан Сергеевна, Геворкян Армен Варужанович 
 
«Жизнь и творчество Паруйра Севака: этапы пути»  

Зулумян Бурастан Сергеевна, к. филол. н., старший научный 
сотрудник Отдела литератур народов России и СНГ ИМЛИ 
им. А.М. Горького РАН  
lalazulum@mail.ru 

 
«Паруйр Севак — студент Литературного института (по архивным 
материалам» 

Дмитренко Сергей Федорович, к. филол. н., проректор по научной и 
творческой работе Литературного института имени А.М. Горького 



dmitrenko@mail.ru 
 
«Армянский стих 60-х – 70-х гг. ХХ в. Армянское стихосложение и проблемы 
перевода» 

Плунгян Владимир Александрович, д.филол.н., академик РАН, 
заместитель директора Института русского языка РАН, Президент 
Ассоциации арменоведов  
plung@mail.ru 

 
«Перевод стихотворения Паруйра Севака “Один из нас” на русский и 
английский языки» 

Беджанян К.Г. к.филол.н, заведующая Отделом зарубежной 
литературы, литературных связей и теории литературы Института 
литературы им. М. Абегяна НАН РА, доцент кафедры зарубежной 
литературы Армянского государственного педагогического 
университета им. Х. Абовяна (онлайн)  
bejanyan@litinst.sci.am 

 
«Опыт перевода верлибром поэзии П. Севака Владимира Микушевича» 

Орлицкий Юрий Борисович, д.филол.н., ведущий научный сотрудник 
РГГУ, профессор Литературного института имени А.М.Горького 

novliteratura@litinstitut.ru 
 
«Пять особенностей поэзии Паруйра Севака» 

Карапетян Еразик Левоновна, к.филол.н., руководитель онлайн школы  
армянского языка «Сосна тун» (онлайн) 
yerazikharutyunyan@mail.ru 

 
«Практика перевода с армянского языка на русский»  

Габриэлян Нина Михайловна, поэтесса, прозаик, переводчик, 
культуролог, руководитель культурных программ Союза армян 
России 
2009gabri@gmail.com 

 
Литературно-музыкальная часть 

 
Регламент работы: 
Приветствия – до 7 мин. 
Доклады и обсуждения – до 20 мин. 

 
Ссылка для подключения: https://pruffme.com/landing/LitInstitut/tmp1739527778 

 
 

 

 


